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Vermell, groc, blau: doneu-me una bomba! 
Laura Llevadot


			Això que teniu entre mans no és un llibre, és un objecte. Un objecte vermell. Com aquella pintura de Magritte —que no era pas una pipa, sinó un quadre que representava una pipa alhora que ho negava—, aquest llibre vermell no és pas un llibre, per bé que en obrir-lo hi trobareu textos a dins. Els objectes, com diu Sara Ahmed (2006), tenen històries espectrals que orienten les nostres accions, disposen els nostres cossos cap a ells i organitzen tot un seguit de gestos que acabaran definint allò que som. Aquest llibre, per exemple, era l’objecte que els manifestants de la Revolució Cultural xinesa esgrimien com a símbol d’unió i direcció, el llibre amb cites seleccionades de textos de Mao Zedong que el poble havia de saber-se de memòria, tal com el nacionalcatolicisme feia aprendre’s el catecisme, ni més ni menys.

			I tanmateix no és ben bé cert, que el catecisme catòlic i el llibre roig siguin objectes anàlegs o equivalents en termes de propaganda autoritària. O no del tot. Cadascun orienta cap a llocs ben diferents. Per seguir amb la història espectral dels objectes a què apunta Ahmed, aquest objecte vermell, per exemple, corria per casa meva durant la meva infantesa, i suposo que en la de molts. Entre les acaballes de la dictadura i els inicis de la Transició, aquest objecte assenyalava una línia de fuga, orientava vers una direcció altra de la que havíem viscut fins al present. Fins i tot dins de la línia vertical familiar, la que va de pares a fills i transporta el desig de reproducció, aquest llibre vermell, pel simple fet del seu color i sense que calgués llegir-lo, assenyalava una línia horitzontal que partia en dos la família, tota la família, i fins i tot el concepte mateix de família. Un objecte vermell corria per casa com un paràsit o un Odradek, sense que pugui recordar si el llegia algú, per avortar el desig de reproducció i apuntar cap a una altra forma de vida, «sense classes i sense estat», potser també sense família. Ben bé el contrari del catecisme. Només per això, sempre seran preferibles els objectes vermells.

			Però tampoc no és veritat que el llibre roig sigui vermell. No només i no del tot. A la portada del llibre roig hi ha el retrat de Mao, almenys en aquesta edició i en la de moltes de les seves versions occidentals. És el rostre d’un home asiàtic, amb una piga sota els llavis, que per una d’aquelles associacions racials i racistes, ens porta des d’antic cap al color groc. El groc és el color d’una Xina que sempre se’ns ha escapat. No la vàrem poder comprendre mai. Quan les caravel·les, després de conquerir les Amèriques, arriben a Canton, es troben amb un món ple de gom a gom en què els missioners que hi havien arribat s’havien hagut de convertir, aprendre l’idioma xinès, vestir-se com xinesos, respectar els ritus, honrar l’emperador. El missatge cristià va tenir poc èxit a la Xina, ens explica François Jullien, mentre que la cultura xinesa va impactar enormement els europeus. D’aleshores ençà el groc ens orienta, així, cap a una mena d’heterotopia, com la de l’enciclopèdia xinesa de Borges que Foucault cita a l’inici de Les paraules i les coses (1966). El groc és l’anunci del límit del nostre pensament. Groc és el color del nostre impensat.

			Però a més, el llibre roig és també blau. Potser no ara, a casa teva, en el teu apartament burgès o desclassat, quan el deixes reposar sobre la teva taula d’Ikea, però com a objecte, com a símbol que s’alçava en les manifestacions, el color vermell d’aquest llibre s’agermanava amb rigor amb els vestits blaus dels treballadors xinesos. Blaves són les granotes dels treballadors. I aquest llibre, que és un objecte, no està orientat a l’acadèmia ni a l’entreteniment burgès, experts en trinxar tot allò que els és aliè en la trituradora de la «cultura». No és pas un llibre per analitzar, ni per fer-hi aproximacions historicistes que el facin entendre en el seu context històric i paralitzin qualsevol potencial. Aquest és un llibre per a treballadors en lluita, un objecte blau que orienta cap a un altre lloc que el saber autocomplaent dels vencedors només podria desactivar si l’imprimissin en blanc i negre.

			Vermell, com la promesa comunista; groc, com el revers exacte del nostre pensament; blau, com les granotes dels treballadors en les fàbriques fordistes d’arreu del món, aquests són els tres colors primaris que porta dins seu el llibre roig. Així ho va entendre també Jean-Luc Godard quan el 1967, just abans d’aquell Maig del 68 que ho havia de canviar tot, va filmar La Chinoise. En aquest film Godard, allunyant-se de les fugues habituals que havien estat emblema del seu cinema, d’À bout de souffle (1960) a Pierrot le fou (1965), tanca cinc joves estudiants maoistes en un apartament parisenc. Les portes de les habitacions del pis estan pintades de vermell, groc i blau, de la mateixa manera que ho estan els porticons del balcó des d’on la càmera filma en tràveling els seus inquilins. Cinc joves que parlen amb cites del llibre roig, estudien, discuteixen, escriuen, esmorzen, s’estimen, es deixen d’estimar. A les parets escriuen frases de Mao: «Una minoria en la línia revolucionària correcta no és pas una minoria»; dibuixen «tigres de paper», expressió emprada al llibre roig per anomenar la impotència real dels reaccionaris i dels imperialistes; reciten teatralment fragments inserint-hi pauses dramàtiques: «Totes | les guerres | progressistes | són justes. | I totes | les guerres | que obstaculitzen el progrés | són injustes. | Nosaltres | els comunistes | estem contra | totes les guerres | injustes | però no en contra | de les justes i progressistes». Les frases de Mao s’intercalen amb reflexions personals: «El meu pare, que va lluitar contra els alemanys durant la guerra, ara dirigeix un Club Mediterranée». Ho hem entès tot. La promesa ha estat traïda i els joves cerquen en aquest llibre vermell, groc i blau una sortida a la gran decepció. El llibre roig és l’objecte que els mobilitza. Però a poc a poc, les sortides s’aniran bifurcant. Quan es planteja la necessitat de passar a l’acció, Henri es nega a prendre les armes i serà expulsat per revisionista. «Je ne t’aime plus». Revisionista com el Partit Comunista Francès que governa, revisionista com el comunisme de l’URSS, que negocia amb els americans, revisionista com el seu pare, que ara dirigeix un Club Mediterranée. «No era això, companys, no era això», que dirien per terres més properes. Véronique opta directament pel terrorisme contra la institució universitària i els ministres, tot i que no sap ben bé com. Guillaume, interpretat per Jean-Pierre Léaud, recuperat ja dels quatre-cents cops, s’inclina pel teatre socialista com a veritable arma de la revolució. No és altra cosa, el que han estat fent. Però hi ha un personatge menys present, un jove intens, fosc i ensopit que els preocupa, que parla més aviat poc i que es passeja per l’apartament mig il·luminat mig absent, igual que Johannes al film La paraula (Ordet, 1953) de Dreyer. És Kirilov, el jove que se suïcida. Tot i que abans de disparar-se un tret al cap té el temps necessari per esglaiar-nos: «Doneu-me una bomba!».

			És habitual que en els grups de militants hi hagi algú que se suïcida. Ho sabreu els qui n’heu format part. És com si la desesperació davant la impossibilitat de canviar res es precipités brutalment sobre algú, potser algú amb una infància especialment complexa, potser amb una realitat més enllà del grup i de la seva acció en què no l’espera una casa burgesa a què retornar si les coses finalment no van prou bé i la comunitat es dissol. El seu és un suïcidi militant, una forma de protesta, la de l’únic que hi ha posat veritablement el cos mentre els altres jugaven. No tenia res més a posar-hi. No s’havia guardat res a la recambra per als temps de pau. És el moment en què el vermell de la promesa es vessa en roig de sang. La sang de la primera purga quan encara no s’ha guanyat cap de les batalles. Els seus companys seguiran lluitant. La vida continua sense mirar enrere. Però cap d’ells ja no serà mai més com abans. La joventut ha passat de cop i el gris dels dies ho tenyeix tot. «Doneu-me una bomba!» són aleshores les soles paraules que recorden el roig rabiós d’una vida que diu prou.

			Semblaria que el llibre roig i el film de Godard fossin avui objectes obsolets. Relíquies que conservem només per recordar de tant en tant com de curiosa, ingènua i sagnant ha estat la nostra història, però que ja no orienten. Res més allunyat de la realitat. La nostra incomprensió i oblit davant d’aquests objectes no és més que el símptoma del neoliberalisme regnant que no ha deixat sobreviure res que no passi per la valorització del mercat.

			En el seu pròleg als llibres de Mao Zedong Sobre la pràctica i la contradicció, Žižek sembla confirmar la sospita: «El signe més fiable del triomf ideològic del capitalisme és la virtual desaparició del terme mateix en les darreres dues o tres dècades, des del anys 1990 ningú, a excepció d’alguns marxistes suposadament arcaics, es referia ja al capitalisme». Això avui ja no és veritat. Si alguna cosa caracteritza el pensament contemporani de la darrera dècada és l’intent d’analitzar les lògiques del capital en la seva fase neoliberal. De Fisher a Bifo Berardi, de Lazzarato a Illouz, de Graeber a Hester, no parem de mirar de comprendre com resistir al capital. Žižek parla de 1990 perquè és la data en què Thatcher proclama el seu «No hi ha alternativa» a la reconversió industrial que obriria pas a la fase neoliberal del capitalisme, que substituirà la producció fabril, la jornada de vuit hores de treball i el consumisme en el temps d’oci de productes de la indústria cultural, per l’aparició de la figura de l’empresari de si, que a hores d’ara som tots, la jornada completa 24/7 en què gràcies a la tecnologia treballem fins i tot els caps de setmana, i el consum productiu a les xarxes que avui alimentem encara que haguem de robar hores al son. El capitalisme ha fet la seva pròpia revolució en el lloc mateix en què els joves del Maig del 68 es plantaren. Rebutgeu la vida monòtona dels vostres pares? El treball en cadena, la família, la televisió? Voleu creativitat en les vostres vides? La imaginació al poder? Flexibilitat en la vostra carrera professional? No patiu, que tot això ho tindreu, però ho farem passar pel treball i eliminarem tots els avantatges socials per tal que us sentiu formidables amos de les vostres vides. Ni tan sols sereu assalariats, uberitzarem el treball, sereu veritablement autònoms. No és això el que volíeu? Us donarem un portàtil, un iPhone flamant i veloç com els vostres cervells hiperconnectats, fins i tot les vostres relacions sexoafectives passaran per les nostres mans. Les organitzarem per vosaltres, no patíssiu pas. Sereu nòmades digitals, treballareu tothora i arreu, fluint amb la vida, i més us val, perquè de casa no en tindreu mai. Qui la voldria? Doncs no, no era això, companys, no era això. Doneu-me una bomba! Volíem vermell, groc i blau, i no pas el vostre verd luxuriós, administrat i plastificat de Silicon Valley.

			La frase de Jameson, repetida per Žižek, segons la qual «avui és més fàcil imaginar la fi del món que la fi del capitalisme», diu, en realitat, dues coses. D’una banda, és cert, confirma el fet que a diferència dels anys seixanta, en què Mao encara existia i la Revolució Cultural estava en marxa contra qualsevol intent de recapitalitzar la Xina, avui aquesta alternativa ha desaparegut. Fins i tot a la Xina el capitalisme s’ha introduït sense contradicció en el si d’aquell vell aparell d’Estat autoritari que havia estat dissenyat justament per impedir-ho. Es demostra, d’aquesta manera, que el capitalisme s’adapta a qualsevol forma de govern, que no necessita pas la democràcia parlamentària, d’aquí que sigui l’autoritarisme estatal la forma política del capital cap a la qual ens dirigim tots plegats. Tot i saber que el capitalisme és suïcida, que d’un moment a un altre provocarà una catàstrofe climàtica a escala mundial, tot i saber que és assassí, que provoca genocidis com el de Gaza que poc o res tenen a envejar a les purgues maoistes, tot i ser conscients que ens fa infeliços, que accelera les nostres vides en una carrera per la supervivència i el reconeixement que no porta enlloc, tot i així no imaginem com aturar-lo.

			Tanmateix, la frase diu també una altra cosa. En proclamar la impossibilitat de la fi del capitalisme, diu, per força, la paraula «capitalisme». Diu, així, el terme proscrit. Allò que el capitalisme s’havia entestat en fer-nos oblidar. Aquesta és la seva derrota ideològica. Com en el discurs de graduació de Foster Wallace, «L’aigua és això», els peixos no s’havien adonat que vivien en l’aigua fins que un peix més gros i vell els pregunta «Com està l’aigua?». Doncs bé, avui sabem que vivim dins l’aigua, hem analitzat ben bé la seva composició molecular, els seus canvis de color, les modificacions de les seves estructures. Tot i que no sabem com viure’n fora i respirar, pensem que això no només seria possible sinó sobretot desitjable. En tot cas, no tenim res més a fer que seguir-hi pensant. La frase que anuncia la impossibilitat d’imaginar una alternativa al capitalisme enuncia, en realitat, la seva derrota. Constata que avui ja no hi creu ningú, que es presenta, en tot cas, com una màquina imparable però que fa infeliç tothom, impedint-nos respirar. El capitalisme simplement s’imposa com l’aigua al peixos, però no compta que potser un dia ens despertarem granotes, amfibis mítics provinents del carbonífer farem un salt més enllà de l’antropocè. Simplement, com diu Latour, la historicitat ha canviat de bàndol. Ara és el capitalisme el que es presenta natural i etern, com l’aigua als peixos, mentre que és la Terra la que reclama la seva historicitat i ens recorda que l’humà n’és només una etapa. Però abans no arribi aquest món sense nosaltres que el capitalisme alberga en el seu cor, necessitarem objectes de colors que ens orientin cap a una geografia respirable.

			En el seu comentari a La Chinoise de Godard, Rancière escriu a propòsit del color vermell: «El temps del vermell és el dels colors francs i les idees simples. Però les idees simples no són simplement idees simplistes». Aquest és també el nostre temps ara que el capitalisme ja no necessita la nostra adhesió conscient per prosseguir el seu curs implacable. Tot i així, els precaris del capitalisme cognitiu postfordista ja no van de blau. El groc de la Xina ja no és el nostre impensat sinó el nostre destí autoritari més fiable. El vermell ha estat exterminat. El verd de Silicon Valley resulta irrespirable. Imagino, això no obstant, no ja un film, tal vegada un reel, en què algú posa la càmera del seu mòbil en tràveling en un apartament amb cinc joves del precariat. Les portes estan pintades de lila, o potser de tots els colors de l’arc de San Martí. A les parets hi ha escrites frases del Realisme capitalista de Fisher. Entre ells dialoguen amb sentències de Bifo, Preciado, Lugones o Segato, tractant-les com enunciats elementals per transformar-les en gest corporal. Intercalen reflexions personals: «El meu pare, que de jove era anarquista i prenia speed, ara dirigeix un macrofestival finançat per un fons d’inversió israelià». Esmorzen, s’estimen, es deixen d’estimar. Pot ser fins i tot algú també se suïcida, cosa que no seria excepcional en aquests temps. El vent ja no ve de l’Est, sinó del Sud Global. A la llista de Spotify ja no sona «Mao Mao» de Claude Channes, sinó potser algun tema de Villano Antillano. Idees simples i colors francs. Objectes que, com el Llibre roig a la nostra infància, orienten. En una de les parets, repetida sobre un pla en negre, es pot llegir encara una frase del llibre que teniu entre mans, només que una mica tunejada: «Lluitar, fracassar, tornar a lluitar, tornar a fracassar, i així fins que ens despertem granotes».

			Aquest Llibre roig de Mao Zedong ha arribat per recordar-nos que l’aigua és aigua, el neoliberalisme, capitalisme, i que seguim necessitant Odradeks. Ens adverteix, com temps enrere, que ens calen objectes que corrin per casa per dividir la família i el seu desig de reproducció, que contrarestin els catecismes reaccionaris, heterotopies que obrin línies de fuga i ens facin albirar un món «sense classes i sense estats». Idees simples i colors francs. O això o doneu-me una bomba!
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Proletaris de tot el món, uniu-vos!


			Publicat pel Departament de Política General de l’Exèrcit Popular d’Alliberament

			Prefaci de la segona edició

			El camarada Mao Zedong és el marxista-leninista més important de l’era contemporània. Amb talent, creativitat i integritat, el camarada Mao Zedong ha heretat, defensat i desenvolupat el marxisme-leninisme i l’ha elevat a un nivell completament nou. El pensament de Mao Zedong és el marxisme-leninisme d’una època en què l’imperialisme es dirigeix cap a un col·lapse total, alhora que el socialisme camina cap a la victòria mundial. És una gran arma ideològica contra l’imperialisme i una gran arma ideològica contra el revisionisme i el dogmatisme. El pensament de Mao Zedong són les directrius que governen el conjunt de tasques de tot el Partit, tot l’exèrcit i tot el país.

			Per tot això, les tasques més fonamentals del treball polític i ideològic del nostre Partit són alçar sempre la gran bandera roja del pensament de Mao Zedong, armar la mentalitat de tot el poble xinès amb el seu pensament i apuntalar-lo com a guia governant per a absolutament tots els treballs. Cal que les abundants masses d’obrers, camperols i soldats, de quadres revolucionaris i d’intel·lectuals aprenguin amb vehemència el pensament de Mao Zedong, que estudiïn les obres del president Mao, que escoltin les seves paraules, que actuïn obeint les seves ordres i que en siguin bons combatents.

			Les obres del president Mao comporten un estudi basat en la resolució de problemes, en l’aprenentatge pragmàtic, en l’aplicació conjunta de coneixement i pràctica, a saber donar prioritat als estudis més imperatius per a obtenir-ne resultats immediats i en l’esforç crucial per a posar en pràctica els aprenentatges. Si es vol entendre veritablement el pensament de Mao Zedong, cal estudiar una vegada i una altra els nombrosos conceptes fonamentals del president Mao, amb màximes que convé memoritzar, estudiar i executar amb reiteració. A la premsa, és imperatiu anar-hi combinant la publicació dels fets reals amb cites del president Mao perquè tothom les estudiï i les apliqui. L’experiència dels darrers anys, en què les grans masses han estudiat les obres del president Mao de forma pragmàtica, ens demostra que la selecció de les seves cites seguint un criteri de resolució de problemes és una bona metodologia d’estudi del pensament de Mao Zedong, ja que permet l’obtenció de resultats més immediats i palpables.

			Per tal de facilitar a les masses l’estudi del pensament de Mao Zedong, hem confeccionat aquesta selecció de les seves obres sota el títol Cites del president Mao Zedong.1 Que cada entitat, a l’hora d’organitzar-se’n l’estudi, esculli el contingut més adient en funció de les seves circumstàncies, tasques i situació ideològica i laboral de les masses.

			Actualment, la nostra gran pàtria està vivint una nova era en què els obrers, camperols i soldats dominen el marxisme-leninisme i el pensament de Mao Zedong. I és quan les grans masses populars assimilen el seu pensament que aquest es converteix en un poder infinit, en una bomba atòmica espiritual d’una força incomparable. El gran nombre d’exemplars publicats de les Cites del president Mao Zedong representa una mesura summament important per al domini del pensament de Mao Zedong per part de les grans masses, així com per a l’impuls d’una revolució ideològica del nostre poble. El nostre anhel és que tots i cadascun dels camarades les estudiïn amb rigor i afany, que en l’àmbit nacional envigoreixin un nou apogeu en l’estudi pragmàtic de les obres del president Mao i que, sota la gran bandera roja del pensament de Mao Zedong, lluitin perquè la Xina es transformi en un gran estat socialista amb una agricultura, una indústria, una ciència i cultura i una defensa nacional modernes.

			Lin Piao

			16 de desembre de 1966

		

		
			

			
				  1 Si bé aquest és el títol original del llibre en xinès, en aquesta edició s’ha escollit El llibre roig de Mao Zedong perquè és la denominació més popular amb què es coneix aquest recull de cites del president Mao. (Totes les notes al peu són de la traductora.)

			

		


		
			
I. El Partit Comunista


			La força central que lidera la nostra causa és el Partit Comunista Xinès.

			La base teòrica que guia el nostre pensament és el marxismeleninisme.

			⋆

			
				«Discurs inaugural de la 1a Sessió de la I Assemblea Popular Nacional de la República Popular de la Xina» (15 de setembre de 1954). Diari del Poble, 16 de setembre de 1954.

			

			Si es vol fer la revolució, cal un partit revolucionari. Sense un partit revolucionari, sense un partit revolucionari construït d’acord amb la teoria i l’estil revolucionaris del marxisme-leninisme, no es pot guiar la classe obrera i les grans masses populars cap a la victòria sobre l’imperialisme i els seus sequaços.

			
				«Forces revolucionàries de tot el món, uniu-vos per combatre la invasió imperialista» (novembre de 1948). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1360.

			

			⋆

			Sense l’esforç del Partit Comunista Xinès i sense els seus membres, que fan de pilar del poble xinès, la independència i l’alliberament de la Xina són tan impossibles com la industrialització del país i la modernització de la seva agricultura.

			⋆

			
				«Sobre el govern de coalició» (24 d’abril de 1945). Obres escollides de Mao Zedong, vol. III, pàg. 1098-1099.

			

			El Partit Comunista Xinès és el nucli mandatari de tot el poble xinès. Sense un nucli com aquest, la victòria de la causa socialista és impossible.

			
				«Discurs pronunciat a la recepció de tota la delegació assistent al III Congrés Nacional de la Lliga de Joventut de la Nova Democràcia» (25 de maig de 1957). Revista quinzenal Xinhua, 1957, núm. 12, pàg. 57.

			

			⋆

			Un partit amb disciplina, armat amb la teoria marxista-leninista, que empra un mètode d’autocrítica i que està unit a les masses populars; un exèrcit liderat per un Partit d’aquestes característiques; un front únic format per totes les classes i faccions revolucionàries liderat, també, per un Partit així: aquestes són les nostres tres armes principals per a vèncer l’enemic.

			
				«Sobre la dictadura democràtica popular» (30 de juny de 1949). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1484.

			

			⋆

			Hi ha dos principis bàsics: hem de confiar en les masses i hem de confiar en el Partit. Si dubtem d’aquests dos principis, no es podrà aconseguir absolutament res.

			
				«Sobre el problema de la cooperativització agrícola» (31 de juliol de 1955). Edició de l’Editorial del Poble, pàg. 9.

			

			⋆

			El Partit Comunista Xinès, armat d’acord amb la teoria i el pensament marxistes-leninistes, ha construït un nou estil de treball per al poble xinès. Un estil que, principalment, combina la teoria amb la pràctica, que manté una relació estreta amb les masses populars i que exerceix l’autocrítica.

			
				«Sobre el govern de coalició» (24 d’abril de 1945). Obres escollides de Mao Zedong, vol. III, pàg. 1094-1095.

			

			⋆

			Per a dirigir un gran moviment revolucionari, es necessita un partit polític que tingui teoria revolucionària, que tingui coneixement històric i que tingui un coneixement profund dels moviments pràctics. Sense tot això, assolir la victòria és impossible.

			
				«El paper del Partit Comunista Xinès en la guerra nacional» (octubre de 1938). Obres escollides de Mao Zedong, vol. II, pàg. 521.

			

			⋆

			Com s’ha esmentat amb anterioritat, el moviment de rectificació és un «moviment general d’educació marxista». La rectificació és l’estudi del marxisme per part de tot el Partit amb mirada crítica i autocrítica. A través de la rectificació podrem, certament, aprendre molt més sobre el marxisme.

			
				«Discurs pronunciat a la Conferència Nacional del Partit Comunista Xinès sobre Tasques Propagandístiques» (12 de març de 1957). Edició de l’Editorial del Poble, pàg. 11.

			

			⋆

			La tasca d’aconseguir que els centenars de milions de xinesos tinguin una millor vida, i que un país amb una economia i una cultura endarrerides es transformi en un país pròsper, ric i poderós i amb un alt nivell cultural és una tasca extremadament dura. I és precisament per tal d’assumir aquesta tasca amb rigor i de treballar millor conjuntament amb els que no militen al Partit però mostren compromís i disposició a fer reformes, que cal que despleguem moviments de rectificació —tant ara com en el futur— i que ens desprenguem constantment dels errors propis.

			
				«Discurs pronunciat a la Conferència Nacional del Partit Comunista Xinès sobre Tasques Propagandístiques» (12 de març de 1957). Edició de l’Editorial del Poble, pàg. 12.

			

			⋆

			La política és el punt de partida de totes les accions pràctiques d’un partit polític revolucionari, i s’expressa en el procés i el resultat d’aquestes accions. Qualsevol acció pràctica d’un partit polític revolucionari és l’aplicació d’una política. Si no aplica una política correcta, n’aplicarà una d’incorrecta; si no aplica una política determinada amb consciència, l’aplicarà amb ignorància. Allò que anomenem experiència no és més que el procés i el resultat d’aplicar una política. Només quan la política s’aplica des de la pràctica popular o, dit d’una altra manera, des de l’experiència, es pot demostrar si és correcta o incorrecta, així com delimitar el seu nivell de correcció o incorrecció. Tanmateix, la pràctica de les persones i, especialment, la dels partits polítics revolucionaris i de les masses revolucionàries sempre va lligada a una política determinada. Per això cal que, abans de qualsevol acció, fem saber als militants del Partit i a les masses quina política hem aplicat tenint en compte cada situació. Altrament, els militants del Partit i les masses es desvincularan del nostre lideratge polític, actuaran privats de consciència i aplicaran una política incorrecta.

			
				«Sobre la política referent a la indústria i el comerç» (27 de febrer de 1948). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1284.

			

			⋆

			El nostre Partit ha establert la línia i la política generals de la revolució xinesa, així com totes les línies de treball i polítiques concretes. Això no obstant, molts camarades recorden sovint les línies de treball i les polítiques individuals i específiques del nostre Partit, però obliden quines són les generals. Si veritablement oblidem quines són les línies de treball i les polítiques generals del nostre Partit, ens convertirem en uns revolucionaris ignorants, impurs i mancats de lucidesa que, a l’hora d’aplicar una línia de treball i una política concretes, perdrem el rumb, oscil·larem de dreta a esquerra i destorbarem clarament la nostra feina.

			
				«Discurs pronunciat a la Conferència de Quadres de Jinsui»2 (1 d’abril de 1948). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1314.

			

			⋆

			La política i l’estratègia són la vida del Partit. Els camarades dirigents de tots els nivells han de posar-hi atenció plena i per cap concepte actuar amb negligència.

			
				«Butlletí sobre la situació» (20 de març de 1948). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1296.

			

			⋆

		

		
			

			
				  2 «Jinsui» fa referència a la regió fronterera entre Shanxi (Jin) i Suiyuan (Sui) durant la segona guerra sinojaponesa i la guerra civil xinesa. Aquesta regió va ser una de les bases revolucionàries del Partit Comunista Xinès.

			

		


		
			
II. Les classes i la lluita de classes


			En la lluita de classes, algunes classes en surten victorioses i d’altres són anihilades. Això és la història, això és la història d’una civilització mil·lenària. Narrar la història des d’aquest punt de vista s’anomena materialisme històric, mentre que adoptar la posició contrària és idealisme històric.

			
				«Deixar de fantasiar i preparar-se per al combat» (14 d’agost de 1949). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1491.

			

			⋆

			En una societat de classes, cadascú viu en una posició de classe determinada, i totes i cadascuna de les ideologies porten una marca de classe.

			
				«Sobre la pràctica» (juliol de 1937). Obres escollides de Mao Zedong, vol. I, pàg. 272.

			

			⋆

			Els canvis socials són essencialment deguts al desenvolupament de les contradiccions dintre de la societat, a les contradiccions entre les forces de producció i les relacions de producció, a les contradiccions entre classes i a les contradiccions entre allò que és nou i allò que és vell. L’expansió d’aquestes contradiccions és el que impulsa el progrés de la societat i el relleu cap a una societat nova.

			
				«Sobre la contradicció» (agost de 1937). Obres escollides de Mao Zedong, vol. I, pàg. 290.

			

			⋆

			La cruel explotació econòmica i opressió política exercida pels terratinents vers els camperols va obligar-los a rebel·lar-se en diverses ocasions, amb l’objectiu de resistir-ne el domini. […] En la societat feudal xinesa, la vertadera força motriu del progrés històric foren aquestes lluites de classes, revoltes i guerres de la pagesia.

			
				«La revolució xinesa i el Partit Comunista Xinès» (desembre de 1939). Obres escollides de Mao Zedong, vol. II, pàg. 619.

			

			⋆

			La lluita nacional, al capdavall, és una qüestió de lluita de classes. Aquells qui oprimeixen els afroamericans dels Estats Units no són més que la camarilla de poder reaccionària de la raça blanca. No representen, en cap cas, els obrers, camperols, intel·lectuals revolucionaris ni tots els altres personatges il·lustrats que integren la gran majoria dels blancs.

			
				«Declaració en suport de la lluita justa dels negres estatunidencs en contra de la discriminació racial per part de l’imperialisme nord-americà» (8 d’agost de 1963). «Pobles de tot el món, uniu-vos per a acabar amb els invasors nord-americans i tots els seus sequaços». Edició de l’Editorial del Poble, pàg. 4.

				

			

			⋆

			Al poble l’ajudem nosaltres a organitzar-se, i als reaccionaris xinesos se’ls combat i se’ls tomba amb un poble organitzat. Tot el que és reaccionari ha de combatre’s perquè es tombi. És com escombrar el terra: per sistema, si l’escombra no hi arriba, la pols no desapareix per si sola.

			
				«La situació política després de la victòria en la segona guerra sinojaponesa i la nostra política» (13 d’agost de 1945). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1131.

			

			⋆

			L’enemic no desapareixerà per si sol. Tant és si es tracta de les forces reaccionàries xineses o bé de les forces invasores de l’imperialisme estatunidenc a la Xina, cap d’elles no es retirarà de l’escenari històric voluntàriament.

			
				«Portar la revolució fins al final» (30 de desembre de 1948). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1379.

			

			⋆

			La revolució no és convidar a dinar, no és escriure un assaig, no és pintar un quadre o brodar. No pot ser res tan elegant, tan calmat, tan amable, cortès i magnànim. La revolució és una rebel·lió, és una acció violenta en què una classe n’enderroca una altra.

			
				«Informe sobre la investigació del moviment camperol a Hunan» (març de 1927). Obres escollides de Mao Zedong, vol. I, pàg. 18.

			

			⋆

			Chiang Kai-shek arrabassa al poble cada espurna de poder i cada espurna de profit. I nosaltres? Nosaltres exercim la política de l’ull per ull, dent per dent, la de lluitar per cada polzada de terra. És la mateixa tàctica que la seva. Chiang Kai-shek sempre imposa la guerra al poble, amb una espasa a la mà esquerra i una altra a la dreta. Com nosaltres, que també alcem les espases. […] Ara que Chiang Kai-shek ja està afilant les espases, és el moment d’afilar les nostres.

			
				«La situació política després de la victòria en la segona guerra sinojaponesa i la nostra política» (13 d’agost de 1945). Obres escollides de Mao Zedong, vol. IV, pàg. 1126-1127.

			

			⋆

			Qui són els nostres enemics? I els nostres aliats?

			Aquesta és la qüestió més cabdal de qualsevol revolució. Totes les lluites revolucionàries que la Xina va combatre en el passat van ser infructuoses. I el motiu essencial no és cap altre que no aconseguir unir-se amb els autèntics aliats per a atacar els autèntics enemics. Un partit revolucionari és el guia de les masses; quan aquest guiatge no és correcte, la revolució fracassa. La nostra revolució necessita la garantia de ser guiada pel camí correcte i de sortir-ne victoriosa. No podem ignorar la importància d’unir-nos amb els nostres autèntics aliats per a atacar els nostres autèntics enemics. Cal que sapiguem distingir els enemics dels aliats i, per això, és imperatiu fer una anàlisi general de l’estatus econòmic de les classes de la societat xinesa i de la seva actitud vers la revolució.

			
				«Anàlisi de les classes de la societat xinesa» (març de 1926). Obres escollides de Mao Zedong, vol. I, pàg. 3.

			

			⋆

			Tots els que actuen de connivència amb l’imperialisme —cabdills militars, buròcrates, burgesia compradora, grans terratinents i un sector de l’elit intel·lectual reaccionària subordinat a tots ells— són els nostres enemics. El proletariat industrial és la força dirigent de la nostra revolució. Totes les capes semiproletàries i la petita burgesia són els nostres aliats més propers. Hi ha una burgesia mitjana que roman vacil·lant i indefinida: l’ala dreta de la qual pot ser enemiga nostra, mentre que l’ala esquerra pot ser-ne aliada. Però no podem abaixar la guàrdia amb ella; no podem permetre que pertorbi el nostre alineament.

			
				«Anàlisi de les classes de la societat xinesa» (març de 1926). Obres escollides de Mao Zedong, vol. I, pàg. 8-9.

			

			⋆

			Aquell que es posiciona al costat del poble revolucionari és considerat revolucionari; aquell que es posiciona al costat de l’imperialisme, el feudalisme i el capitalisme burocràtic és considerat contrarevolucionari. Aquell que es posiciona al costat del poble revolucionari només de paraula, però no amb accions, és un revolucionari de paraula; ara bé, si a més de posicionar-se amb el poble revolucionari de paraula també s’hi posiciona amb accions, és un revolucionari de soca-rel.

			
				«Discurs de cloenda en la 2a Sessió del I Comitè Nacional de la Conferència Consultiva Política del Poble Xinès» (23 de juny de 1950). Diari del Poble, 24 de juny de 1950.

			

			⋆

			Respecte a nosaltres, considero que quan una persona, un partit, un exèrcit o una escola no són combatuts per l’enemic significa que s’han rebaixat al seu nivell, i per tant, és negatiu. En canvi, ser combatuts per l’enemic sí que és positiu, ja que demostra que hem establert correctament els límits amb l’enemic. I encara és millor si l’enemic ens combat amb vigor i ens dinamita el prestigi sense pietat: és una demostració que no només hem establert correctament els límits amb l’enemic, també hem obtingut fruits del nostre treball.
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